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■ СОВЕТСКАЯ ЛАТВИЯ

ПРАЗДНИК ТЕАТРАЛЬНОГО ИСКУССТВА

РЕПОРТАЖ

ПЕРЕД ТРЕТЬИМ 
З В О Н К О М

ввнтвка і К а п п  
г. Рига

Большим праздничным представлением 
отмечает сегодня Государственный ордена 
Дружбы народов Рижский театр русской 
драмы 100-летне со дня основания.

Немало ярких страниц в историю теат 
рального искусства вписано этим замеча­
тельным коллективом. С первого сезона в 
его афише появлялись пьесы Гоголя, Ост­
ровского, Тургенева, Чехова, произведения, 
в которых затрагивались наболевшие вопро-

общественной жизни. Благодаря этому

Горький.
Высокая требовательность к  репертуару, 

четкость гражданских и художественных по 
зицнй — главная магистраль творчества и 
важнейшая традиция театра. Это театр 
дружбы народов. Его искусство всегда раз­
вивалось в тесной связи с латышской теат­
ральной культурой и театральным нскусст 
вом других народов нашей страны.

Работу русского театра, его актеров от­
личает общественная активность. В своем 
искусстве он стремится следовать требова­

ниям июньского (1983 г .)  Пленума Ц К  
КПСС, утверждать идеалы нашего общест­
ва. вести борьбу с бездуховностью, обыва­
тельской потребительской психологией, 
равнодушием. Общественная активность те 
атра проявляется и в крепких связях с 
предприятиями, колхозами и совхозами рес­
публики.

Рижский театр русской драмы вступает 
во второе столетне, исполненный больших 
творческих сил, располагая труппой, кото­
рая способна решать самые сложные сце­
нические задачи. Залогом новых ярких 
свершений театра является высокая правн 
тельствениая награда — орден Дружбы на­
родов, которого он удостоен за заслуги в 
развитии советского театрального искусст­
ва н в связи со 100-лети ем со дня основа

Пусть всегда наш славный театр-юбиляр 
несет людям жизнеутверждающее, высоко­
художественное и глубоко идейное искус

Я Р К А Я шения личности и эпохи. И 
идейно-художественная сверх­
задача этого спектакля не 
противоречила замыслу 
А. Упита

Из классического наследия 
на сцене русского театра 
было поставлено произведе­
ние Я. Райниса «Любовь 
сильнее смерти» Советская 
латышская драматургия 
предстаелене-пьесамн Г. Прие-

С Т Р А Н И Ц А  
Д Р У Ж Б Ы

В дни. когда Рижский те­
атр русской драмы отмечает 
свое 100-летие, нелишне еще 
раз обратиться к истории, 
вспомнить важные вехи на 
его творческом пути. Это 
позволит глубже осознать 
значение театра в разви­
тии сценического искусст­
ва нашей республики, его 
общественно - политическую 
роль.

Деятельность русского 
театра в Латвии на протя­
жении столетия была очень 
плодотворной Его влияние 
не ограничивалось рамками 
только спектаклей, оно го­
раздо шире. Творчество рус­
ского театра способствовало 
сближению двух наших 
культур, их взаимовлиянию.

Уже с первых сезонов ра­
бота русского театра приоб­
рела значение примера, она 
дала новые представления о 
возможностях репертуарной 
политики, об исполнительских 
принципах. Историк латыш­
ского театра К . Кумдэиньш 
так охарактеризовал это 
влияние «Нет сомнений в 
том. что не только русское 
актерское мастерство, но и. 
в первую очередь, великолеп­
ные образцы русской реа­
листической драматургии, с 
которыми мы могли позна­
комиться на спектаклях те­
атра. существенно дополни­
ли понимание латышским об­
ществом принципов реализма 
и вообще, положительно ска­
зались на формировании 
эстетических критериев».

Театр русской драмы на­
всегда врос в единую куль­
турную жизнь республики, 
стал неотъемлемым и важ­
ным ее компонентом Рус­
ское сценическое искусство, 
которое в Риге представляет 
этот театр, неизменно обо­
гащало опыт латышских ак­
теров и режиссеров, расши 
ряло их кругозор, препода­
ло не один урок профессио­
нального мастерства. Знаме­
нитый латышский режиссер 
А. Лмтмаи-Бриедитис пи 
сал: «Почти каждое свобод­
ное время мы. молодые ак­
теры. использовали для то­
го. чтобы лишний раз сбе­
гать в русский театр.. Я не 
пропустил там ни одного 
спектакля, некоторые смот­
рел по два-три раза. То бы­
ла для меня и моих коллег 
лучшая школа, настоящие 
драматические курсы И я 
убежден, что без этой от­
личной школы русского те­
атра наше сценическое ис­
кусство не смогло бы столь 
быстро достичь того высоко­
го уровня, коим мы гордим- 
* -  сегодня».

И сегодня мастера латыш­
ского сценического искусства, 
іеобратья по цеху», востор­

гаются актерским темпера­
ментом своих русских кол­
лег. их увлеченностью в 
решении авторских проблем 
пьесы, их умением выражать 
в спектаклях свою актив­
ную жизненную позицию.

В углублении процесса 
взаимовлияния. взаимообо- 
гащения культур огромную 
роль играет работа Риж­
ского театра русской драмы 
над латышской драматурги­
ей. Первый опыт обращения 
к  латышской пьесе датиру­
ется 1912 годом, когда об­
щественность Риги была по­
трясена спектаклем «Индра- 
ны» Р Блаумана.

Просматривая репертуар 
театра, нельзя не заметить, 
что именно Р Влауман был 
тем латышским автором, к  
которому на протяжении 
столетия вновь и вновь об­
ращался театр. В 1928 году 
была поставлена его драма 
«Блудный сын», в последу­
ющие десятилетия неодно­
кратно ставилась пьеса «В 
огне». А  сегодня, мы знаем, 
с триумфом живет на сцене 
театра знаменитая комедия 
Блаумана «Дни портных в 
Силмачах». Раньше каза­
лось. что эта пьеса сугубо 
национальна. Но блестящий 
спектакль А. Каца доказал, 
что подлинная народность 
всегда общечеловечна, и не­
даром так тепло принимают 
его в разных городах нашей 
страны.

Волнующим событием ста­
ла постановка драмы В Ла­
циса «Невестка» в августе 
1945 года. Это был спек­
такль серьезных раздумий о 
времени и человеке, о пат­
риотическом долге советских 
людей. На сцене разворачи­
вались события совсем не­

давнего прошлого —  мрачных 
лет фашистской оккупации.

В 70-е годы одним из ин­
тересных художественных 
поисков театра стала работа 
над трагедией А. Упита 
«Жанна д 'А рк». Был создан 
спектакль творческой мысли, 
яркой сценической формы, 
в центре которого билось 
трепетное н живое сердце 
Ж анны д 'А р к — Р. Праудн- 
ной. В то время наши теат­
ральные критики постановку 
не приняли, считая главным 
ее недостатком неточное сле­
дование букве пьесы. Одна­
ко спектакль завоевал ш и­
рокое признание зрителей, 
несколько лет входил в ре­
пертуар. Теперь дистанция 
во времени позволяет по­
нять, что данное прочтение 
трагедии режиссером А. Ка- 
цом было подлинно фило­
софским. что его постановка 
отличалась богатством мета­
фор. что она глубоко отра­
жала проблему взаимоотно-

иыньша Надо отметить, что 
Рижский театр русской дра­
мы отличается продуманной 
репертуарной политикой, 
стремлением говорятъ со сце­
ны об актуальных вопросах 
современности, о самом су­
щественном в жизни общест­
ва и отдельного человека. 
Театр избегает мелкотемья, 
не признает мизерных, бы­
товых проблем. К  сожалению, 
сегодня новая латышская 
драматургия не всегда отве­
чает этим высоким критери­
ям.

Новой латышской пьесой 
на сцене театра является 
произведение X. Гулбиса 
«Альберт», которое интер­
претируется как добрая и 
чуть грустная комедия В 
спектакле, благодаря худож­
нице Т. Швец, великолепно 
воссоздана атмосфера Риги. 
Она — в силуэтах башен, в 
контурах домов, в старой 
мостовой, уложенной древни­
ми камнями. В этой атмо­
сфере. которую отлично до­
полняет музыка П. Плаки- 
диса, оживает чуть комиче­
ская и в то же время очень 
серьезная повесть о старом 
человеке доброго сердца и 
чистой совести. Никакие ис­
пытания судьбы не могут по­
колебать высокие нравствен­
ные устои Альберта.

Главную роль а «Альбер­
те» исполняет артист А . Ми­
хайлов. Как всегда, его ра­
бота отличается художест­
венной завершенностью. Ми­
хайлов, играя хорошего че­
ловека. без утайки признает­
ся в любви к  нему, застав­
ляя и нас. зрителей, искрен­
не сострадать его герою. С 
полной отдачей действует в 
спектакле весь состав испол­
нителей. И хотя постановка 
не привносит новые черты в 
искусство русского театра, 
тем не менее она ярко под­
тверждает его связь с жиз­
нью своей республики, свое­
го города, его людей

«Альберт» — последняя 
премьера, показанная зрите­
лю накануне празднования 
100-летнего юбилея. Этот 
спектакль является для те­
атра как бы первой строкой 
новой страницы в его летопи­
си. в которой всесторонне 
отражены связь и взаимо­
влияние русского н латыш­
ского сценического искус­
ства социалистического реа­
лизма.

Г. С АУЛИ ТЕ.
Н А  С Н И М КА Х:
4- Сцена яз спектакля «А 

зори здесь тихие...».
♦  Народный артист Лат­

вийской ССР Е. Иванычев во 
время встречи с рабочими 
рижской кондитерской фаб­
рики «Узвара».

Фото В. Семенова.

Валентина Владимировна 
Старжинская. заведующая 
труппой Рижского театра 
русской драмы, сама провела 
меня лабиринтом лестничных 
маршей и коридоров за к у ­
лисы. До спектакля больше 
трех часов. Дневная репети­
ция кончилась. Тихо в фойе. 
Тихо в зале. Тихо и за кули­
сами. Несколько человек в 
спецовках начинают ставить
декорации.

В «Мельнице счастья» они 
просты — плетень, огибаю­
щий все пространство сцены, 
такая же плетеная полусфе­
ра посередине да несколько 
дощатых щитов... Но когда 
выйдут актеры, для которых, 
по замыслу режиссера-поста­
новщика спектакля Аркадия 
Фридриховича Каца, геомет­
рия мизансцен рассчитана до 
миллиметра, когда начнут 
вращаться поворотный круг 
и кольцо, да к  тому же в 
разные стороны. — любая 
неточность, допущенная мон­
тажерами, может обернуться 
досадной накладкой.

Кстати, о круге и кольце. 
Сто лет назад первые спек­
такли шли в этом же зда­
нии. Здесь находился клуб 
акционерного общества 
«Улей». Зал с колоннами, 
украшенными золотыми 
пчелками, сцена маленькая, 
пол у нее — сплошной, как 
поднос. Вдоль рампы — сла­
бенькие светильники. Рекон­
струкция, проведенная в ѲО-х 
годах, сделала театр неуЗна-

силн сцену через’ у л и ц у  
лею, ее глубина теперь 18 
метров. Она стала вдвое вы­
ше. Главное же. появились 
вращающиеся кр у г и кольцо

..Вот уже поставлены и 
плетень, и полусфера. При­
готовлены щиты и тележные 
колеса — они понадобятся 
позже, по действию. За ку ­
лисами появляется Михаил 
Мартынович Тифенберг — 
помощник режиссера:

— Ну. ребятки-машини­
сты. поднимитесь, пожалуй­
ста. на сцену!

С этого момента Михаилу 
Мартыновичу подчиняются 
все: машинисты, монтажеры.

тафоры. Когда начнется спек­
такль — и актеры. Невиди­
мый для публики, помощник 
режиссера дирижирует пред­
ставлением. зная наизусть не 
только текст пьесы. Он дер­
жит в памяти каждое движе­
ние любого артиста. Работа 
трудная. Ради нее нужно не 
просто любить театр, а надо 
жить им. Здесь, в русской 
драме, Михаил Мартынович 
встретил свою будущую же 
ну Регину Карловну (она 
сейчас главный администра­
тор театра), здесь сыграл 
свадьбу и в будущем году 
отметит 30-летие своей се­
мейной жизни.

Любовь к сцене началась у 
то с художественной само­

деятельности. В русском те 
атре его первым учителем 
стал Валериан Ксаверьевич 
Станиславский, патриарх за­
кулисного мира.

- Станиславский передал 
мне все тонкости театральной 
школы, которую он постиг, 
работая в петербургских Ма 
риинке и Александринке, —

Віссказывает Тифенберг. — 
месте с ним я вел первые 

доверенные мне спектакли 
— «Лес» Островского и «Пра­
га остается моей» — о Юли­
усе Фучике. Практические 
советы Валериана Ксаверье- 
вича помню всегда. Должен 
сказать, мне повезло в ж из­
ни. В театральную атмосфе­
ру меня вводили и такие за. 
мечательные люди нашей 
труппы, как Юрий Ильич 
Юровский. Екатерина Оси­

повна Б унчук. Александра 
Силантьевна Александрова, 
Илга Яновна Званова. Мне 
довелось приниматьучастие 
в постановках, которые го­
товили на нашей сцене Сер­
гей Эрнестович Радлов и Се- 
рафнма Германовна Вирман.

На афише, в программке 
мы читаем имена тех, кто 
поставил пьесу, 
писал музыку, кто . сцено­
граф и хореограф, фамилий 
исполнителей ролей. Но есть 
в театре десятки людей, ко­
торые всегда за кулисами. 
Их работа, образио говоря, 
охватывает немало столетий. 
Любое одеяние — от сред­
невековой королевской ман­
тии до ультрамодных джин­
сов — дело заведующей ко- 
стюмерным цехом Лилии 
Александровны Закревской. 
Мушкетерские ботфорты, 
крестьянские лапти, солдат­
ские обмотки, изящные ло­
дочки на шпилі 
кусство модельера-Йуви Пет­
ра Ефимовича Малышева

. Курная изба или итальян­
ская харчевня, судебный зал 
или комнаты Сквозннк-Дму- 
хановского не возникли бы 
перед нами, не будь в теат­
ре таких
стерев своего дела} 
сандра Ефимовна 
Антонина Антоне 
Нина Яковлевна 
и другие. А 
нисты», которых 
фенберг. — это М. Юхневич. 
Э. Браковский. Г. Межалс. 
Всеми техническими..служба­
ми театра руководит заведу­
ющий постановочной частью 
Григорий Александрович 
Сперанский.

А  где же тайны кулис?
Что ж . есть и тайны. Напри, 
мер. как ночь превратить в 
день за несколько* іекунд . А 
если ночь продо.-пййечсн, то 
чтобы все было видно... во 
тьме. Такие превращения — 
на совести главного худож­
ника по свету Виктора Алек­
сандровича Винокурова. Это 
его талант воплощец, скажем, 
в пожаре, охватывающем са­
рай. где бывший буденновец 
Степан Бобыль строит для 
всего пролетарского народа 
мельницу грядущего счастья.

Открытое пламя — будь 
то костер или свеча — на 
сцене строго запрещено. Нет 
в театре человека беспощад. 
нее пожарного. Но когда 
смотришь «Мельницу сча­
стья». воочию внДишь и 
огонь, и дым. и обугленные 
слеги, и тлеющие головни А 
как все это делается пусть 
останется тайной. Одно толь­
ко скажу: в нынешнем теат­
ре русской драмы множество 
разнообразной техники. 
Светом, например. 'Помогает 
управлять автоматическая 
система «Старт».

...До начала спектакля - }  
несколько минут. Сейчас 
«Мельницу счастья» І  пока} 
ж ут в 69-й раз. Это пце не­
много. Постановка «Делове} 
ка из Ламанчи», напрнмеа 
шла 228 раз, «Телевизио» 
ные помехи» —  208, «Варі 
шавская мелодия» 18ц  
Уже стоят в полумраке ку» 
лис готовые к  выходу артж 
сты. Михаил Мартьшовиі 
спрашивает полушепотом у 
одного из рабочих сцены! 
«Сережа, ты скамью прове­
рил?». Сергею Зырянову се­
годня нужно следить за ме­
белью. Он за кулисами всего 
несколько дней. Наталь пу­
ти Кто знает, можот, этот 
юноша когда-нибудь- будет 
помощником режиссера? И 
театр станет его домом на­
всегда.

Третий звонок. Двери в 
зал закрываются.

В. С М ЕТАН Н ИКО В.


